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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE INTERNATIONAL MOBILE SATELLITE ORGANISATION

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
International Mobile Satellite Organisation

Having regard to Article 9.5 of the Convention on the International Mobile Satellite
Organisation;

Desiring to define the status, privileges and immunities in the United Kingdom of the
Organisation and of persons connected therewith;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purpose of this Agreement:

(a) "Convention" means the Convention on the International Mobile Satellite Organi-
sation, as amended;

(b) "Organisation" means the International Mobile Satellite Organisation;

(c) "Government" means the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

(d) "Party" means a State for which the Convention has entered into force;

(e) "representatives" means representatives of Parties to the Organisation and in each
case means heads of delegation, alternates and advisers;

(f) "official activities" of the Organisation means its activities carried out in pursuance
of its purpose as defined in the Convention and includes its administrative activities;

(g) "staff member" means the Director and all persons employed full time by the Or-
ganisation and subject to its staff regulations, other than persons recruited locally and as-
signed to hourly rates of pay.

Article 2. Interpretation

This Agreement shall be interpreted in the light of its primary objective of enabling the
Organisation at its Headquarters in the United Kingdom fully and efficiently to discharge
its responsibilities and fulfil its purposes and functions as they are defined in the Conven-
tion.
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Article 3. Inviolability ofArchives

The archives of the Organisation shall be inviolable wherever located or by whomso-
ever held. The term "archives" includes all records, correspondence, documents, manu-
scripts, photographs, films and recordings belonging to the Organisation.

Article 4. Premises

(1) The Government undertake to assist the Organisation in the acquisition or hire of
premises at such time as they may be needed.

(2) The Government shall do their utmost to ensure that the premises shall be supplied
with necessary public services, including electricity, water, sewerage, gas, post, telephone,
telegraph, drainage, collection of refuse and fire protection, and that such public services
shall be supplied on reasonable terms. In case of interruption or threatened interruption of
any such services, the Government shall consider the needs of the Organisation and shall
accordingly take all reasonable steps to ensure that the Organisation is not prejudiced.

Article 5. Flag and Emblem

The Organisation shall be entitled to display its flag and emblem on the premises and
means of transport of the Organisation and of the Director.

Article 6. Immunity of the Organisation from Jurisdiction and Execution

(1) Unless the Organisation has expressly waived immunity in a particular case or un-
der a written agreement, it shall, within the scope of its official activities, have immunity
from jurisdiction except in respect of:

(a) any commercial activities

(b) a civil action by a third party for damage arising from an accident caused by a motor
vehicle or other means of transport belonging to, or operated on behalf of, the Organisation,
or in respect of a traffic offence involving such means of transport;

(c) the attachment, pursuant to the final order of a court of law, of the salaries and
emoluments, including pension rights, owed by the Organisation to a staff member, or a
former staff member;

(d) a counter-claim directly connected with judicial proceedings initiated by the Or-
ganisation.

(2) Notwithstanding paragraph (1), no action shall be brought in the courts of the Unit-
ed Kingdom against the Organisation by Parties to the Convention or persons acting for or
deriving claims from any of them, relating to rights and obligations under the Convention.

(3) The property and assets of the Organisation, wherever located and by whomsoever
held, shall be immune from any search, restraint, requisition, seizure, confiscation, expro-
priation, sequestration or execution, whether by executive, administrative or judicial ac-
tion, except in respect of:
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(a) an attachment or execution in order to satisfy a final judgement or order of a court
of law that relates to any proceedings that may be brought against the Organisation pursuant
to paragraph (1);

(b) any action taken in accordance with the law of the United Kingdom which is tem-
porarily necessary in connection with the prevention of and investigation into accidents in-
volving motor vehicles or other means of transport belonging to, or operated on behalf of,
the Organisation;

(c) expropriation in respect of real property for public purposes and subject to prompt
payment of fair compensation, provided that such expropriation shall not prejudice the
functions and operations of the Organisation.

Article 7. Exemption from Taxes

(1) Within the scope of its official activities, the Organisation and its property and in-
come shall be exempt from all direct taxes including Income Tax, Capital Gains Tax and
Corporation Tax. The Organisation shall be granted relief from non-domestic rates or any
other local taxes or duties on the official premises of the Organisation as is accorded to a
Diplomatic mission. Rates or any other local taxes or duties shall in the first instance be
paid by the Government, which shall recover from the Organisation the proportion which
represents payments for specific services rendered. The Organisation shall also be exempt
from vehicle excise duty in respect of its official vehicles.

(2) The Organisation shall be accorded a refund of value added tax on the purchase of
new motor cars of United Kingdom manufacture and value added tax paid on the supply of
other goods or services which are necessary for the official activities of the Organisation.
Claims for refund of value added tax in respect of goods and services shall normally be pre-
sented monthly.

(3) The Organisation shall be accorded a refund of Insurance Premium Tax and Air
Passenger Duty paid by the Organisation in the exercise of its official activities.

Article 8. Exemption from Customs and Excise Duties

(1) Goods imported or exported by or on behalf of the Organisation and necessary for
the exercise of its official activities shall be exempt from all duties (whether of customs or
excise) and any other taxes or charges imposed upon or by reason of importation or expor-
tation (except payments for services) and from all prohibitions and restrictions on import
or export.

(2) The Organisation shall be accorded a refund of duty (whether of customs or excise)
and value added tax paid on the importation of hydrocarbon oils purchased by it and nec-
essary for the exercise of its official activities.

Article 9. Exemption from Taxes and Duties

Exemption in respect of taxes or duties under Article 7 or 8 shall not be granted in re-
spect of goods purchased and imported for the personal benefit of staff members.
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Article 10. Resale

(1) Goods which have been acquired under Article 7 or imported under Article 8 shall
not be sold, given away, hired out or otherwise disposed of in the United Kingdom, unless
the Government has been informed beforehand and the relevant duties and taxes paid.

(2) The duties and taxes to be paid shall be calculated on the basis of the rate prevailing
and the value of the goods on the date on which the goods change hands or are made over
to other uses.

Article 1. Funds, Currency and Securities

The Organisation may receive, acquire, hold and dispose of freely any kind and
amounts of funds, currencies and securities.

Article 12. Communications and Publications

(1) With regard to its official communications and the transfer of all its documents, the
Organisation shall enjoy treatment not less favourable than that generally accorded to
equivalent inter-governmental organisations in the matter of priorities, rates and taxes on
mails and all forms of telecommunications, and in this respect the Government shall have
regard to the particular needs of the Organisation for telecommunications.

(2) The Organisation may employ all appropriate means of communication, including
messages in code or cipher. The Government shall not impose any restriction on the official
communications of the Organisation or on the circulation of its publications.

(3) The Organisation may install and use a radio transmitter only with the consent of
the Government.

Article 13. Representatives of Parties

(1) Representatives of Parties shall enjoy, while performing their duties in relation to
the work of the Organisation and in the course of their journeys to and from their place of
work, the following privileges and immunities.

(a) immunity from jurisdiction, even after the termination of their mission, in respect
of acts, including words written or spoken, done by them in the exercise of their functions;
this immunity shall not however apply in the case of a motor traffic offence committed by
a representative, nor in the case of damage caused by a vehicle belonging to or driven by
him;

(b) inviolability for all their official papers; and

(c) exemption for themselves and members of their families forming part of their
households from all measures restricting entry to the United Kingdom for the purpose of
meetings convened by the Organisation, from charges for visas and from registration for-
malities for the purpose of immigration control.
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(2) Representatives of Parties shall also enjoy, while performing their duties in relation
to the work of the Organisation and in the course of their journeys to and from their place
of work:

(a) immunity from any form of arrest or detention pending trial; and

(b) the same customs and other facilities as regards their personal luggage as are ac-
corded to representatives of foreign governments on temporary official missions.

(3) The preceding paragraphs shall apply without prejudice to any special immunities
to which the persons referred to may be entitled.

(4) The privileges and immunities described in paragraphs (1) and (2) shall not be ac-
corded to any representative of the Government or to a British citizen, a British Dependent
Territories citizen, a British Overseas citizen or a British National (Overseas).

(5) Where the incidence of any form of taxation depends upon residence, periods dur-
ing which representatives of Parties are present in the United Kingdom solely for the pur-
pose of participating in meetings convened by the Organisation shall not be considered as
periods of residence in the United Kingdom. This paragraph shall not apply to a British cit-
izen, a British Dependent Territories citizen, a British Overseas citizen or a British National
(Overseas) or to persons permanently resident in the United Kingdom.

(6) Privileges and immunities are not accorded to representatives for their personal ad-
vantage but in order to ensure complete independence in the exercise of their functions in
connection with the Organisation. A Party may waive the immunity of its representative
where, in its opinion, the immunity would impede the course ofjustice and where it can be
waived without prejudicing the purposes for which it was accorded.

(7) In order to assist the Government to implement this Article, the Organisation shall
as far as possible inform the Government of the names of representatives in advance of their
arrival in the United Kingdom.

Article 14. Staff Members

(1) The staff members of the Organisation shall enjoy the following privileges and im-
munities:

(a) immunity from jurisdiction, even after they have left the service of the Organisa-
tion, in respect of acts, including words written or spoken, done by them in the exercise of
their functions; this immunity shall not however apply in the case of a motor traffic offence
committed by a staff member nor in the case of damage caused by a motor vehicle belong-
ing to or driven by him;

(b) exemption, together with members of their families forming part of their house-
holds, from any obligations in respect of military service; this exemption shall not apply to
a British citizen, a British Dependent Territories citizen, a British Overseas citizen or a Brit-
ish National (Overseas);

(c) inviolability for all their official papers;

(d) exemption, together with members of their families forming part of their house-
holds, from all measures restricting immigration, from charges for visas and from registra-
tion formalities for the purpose of immigration control;
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(e) the same facilities as to repatriation as diplomatic agents in time of international
crisis; members of their families forming part of their households shall enjoy the same fa-
cilities;

(f) at the time of first taking up their post in the United Kingdom exemption from du-
ties (whether of customs or excise) and other such charges (except payments for services)
in respect of import of their furniture and personal effects (including one motor car each)
in their ownership or possession or already ordered by them and intended for their personal
use or for their establishment. Such goods shall normally be imported within six months of
the first entry of the staff member into the United Kingdom; an extension of this period will
however be granted where justified. If staff members on the termination of their functions
export goods to which this paragraphs applies, they shall be exempt from any duty or other
charge which may be imposed by reason of such export (except payments for services). The
privileges referred to in this sub-paragraph shall be subject to the conditions governing the
disposal of goods imported into the United Kingdom free of duty and to the general restric-
tions applied in the United Kingdom to all imports and exports. The exemptions do not ap-
ply to a British citizen, a British Dependent Territories citizen, a British Overseas citizen
or a British National (Overseas) nor to permanent residents of the United Kingdom.

(2) (a) Salaries and emoluments paid by the Organisation to staff members shall be ex-
empt from income tax from the date upon which the staff members have begun to be liable
for a tax imposed on these salaries by the Organisation for the latter's benefit; the Govern-
ment retains the right to take these salaries and emoluments into account for the purpose of
assessing the amount of taxation to be applied to income from other sources;

(b) Sub-paragraph (a) does not apply to any pensions and annuities paid by the Organ-
isation to former staff members.

(3) From the date on which the Organisation establishes or joins a social security
scheme, the staff members of the Organisation, if they are not a British citizen, a British
Dependent Territories citizen, a British Overseas citizen or a British National (Overseas)
or permanently resident in the United Kingdom, shall with respect to services rendered for
the Organisation be exempt from the provisions of any social security scheme established
by the United Kingdom.

Article 15. The Director

In addition to the privileges and immunities provided for staff members under Article
14, the Director, unless he is a British citizen, a British Dependent Territories citizen, or
British Overseas citizen or a British National (Overseas) or permanently resident in the
United Kingdom, shall enjoy:

(a) immunity from arrest and detention; and

(b) the immunity from jurisdiction to which a diplomatic agent in the United Kingdom
is entitled, except that this immunity shall not apply in the case of a motor traffic offence
committed by him nor in the case of damage caused by a motor vehicle belonging to or driv-
en by him.
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Article 16. Experts

Experts (other than staff members) in the exercise of their functions in connection with
the Organisation or in carrying out missions for the Organisation shall enjoy the following
privileges and immunities to the extent that they are necessary for the carrying out of their
functions, including during journeys made in carrying out their functions and in the course
of such missions:

(a) immunity from jurisdiction, even after they have ceased to be employed by the Or-
ganisation, in respect of acts done by them in the exercise of their functions, including
words written or spoken, except in the case of a motor traffic offence committed by an ex-
pert or in the case of damage caused by a motor vehicle belonging to or driven by him; and

(b) inviolability for all their official papers.

Article 17. Object of Privileges and Immunities. Waiver

(1) The privileges and immunities accorded in this Agreement to the Organisation and
its staff members and experts are provided solely to ensure in all circumstances the unim-
peded functioning of the Organisation and the complete independence of the persons to
whom they are accorded.

(2) The Director has the right and the duty to waive such immunities of staff members
and experts (other than his own) when he considers that they are preventing the carrying
out ofjustice and when it is possible to dispense with them without prejudicing the interests
of the Organisation. The Assembly may waive the immunities of the Organisation and the
Director.

Article 18. Cooperation

The Organisation shall cooperate at all times with the appropriate authorities in order
to prevent any abuse of the privileges and immunities and facilities provided for in this
Agreement. The right of the Government to take all precautionary measures in the interests
of its security shall not be prejudiced by any provision in this Agreement.

Article 19. Notification ofAppointments. Cards

(1) The Organisation shall inform the Government when a staff member or expert takes
up or relinquishes his duties. Furthermore, the Organisation shall from time to time send to
the Government a list of all the staff members and experts of the Organisation. It shall in
each case indicate whether or not the individual concerned is a British citizen, a British De-
pendent Territories citizen, a British Overseas citizen or a British National (Overseas) or
permanently resident in the United Kingdom.

(2) The Government shall issue to all staff members, on notification of their appoint-
ment, a card bearing the photograph of the holder and identifying him as a staff member.
This card shall be accepted by the appropriate authorities of the United Kingdom as evi-
dence of identity and appointment.
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Article 20. Modification

At the request either of the Organisation or of the Government, consultations shall take
place respecting the implementation, modification or extension of this Agreement. Any un-
derstanding, modification or extension may be given effect by an Exchange of Notes be-
tween the Director and an authorised representative of the Government.

Article 21. Disputes

Any dispute between the Organisation and the Government concerning the interpreta-
tion or application of this Agreement or any question affecting the relations between the
Organisation and the Government which is not settled by negotiation or by some other
agreed method shall at the request of either of them be referred for final decision to a tribu-
nal of one arbitrator to be chosen be agreement between the parties. Should the parties fail
to agree, the arbitrator, at the request of the Organisation or of the Government, shall be
chosen by the President of the International Court of Justice. The arbitral tribunal shall de-
termine its own procedure, using the Annex to the Convention as a basis for such determi-
nation.

Article 22. Entry into Force and Termination

(1) The Agreement shall enter into force on signature.

(2) This Agreement may be terminated by agreement between the Organisation and the
Government. In the event of the Headquarters of the Organisation being moved from the
territory of the United Kingdom, this Agreement shall cease to be in force after the period
reasonably required for such transfer and the disposal of the property of the Organisation
in the United Kingdom.

(3) The Headquarters Agreement between the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the International Maritime Satellite Organisation
done at London on the 25th day of February 1980 is hereby terminated.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Agree-
ment.

Done at London this 15th day of April 1999.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

SYMONS OF VERNHAM

For the International Mobile Satellite Organisation:

VONAU
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE SI GE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DE TELtCOMMUNICATIONS MOBILES
PAR SATELLITES

Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et l'Or-
ganisation internationale de t616communications mobiles par satellites,

Consid6rant l'article 9.5 de la Convention portant cr6ation de l'Organisation internatio-
nale de t616communications mobiles par satellites,

D6sireux de ddfmir le statut, les privileges et les immunit6s, au Royaume-Uni, de l'Or-
ganisation et des personnes qui lui sont rattach6es,

Conviennent comme suit :

Article premier. D~finitions

Aux fins du pr6sent Accord:

a) Le terme "Convention" s'entend de la Convention portant cr6ation de l'Organisation
internationale de t616conmunications mobiles par satellites et ses modifications;

b) Le terme "Organisation" s'entend de l'Organisation internationale de t~l~communi-
cations mobiles par satellites;

c) Le terme "Gouvernement" s'entend du Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord;

d) Le terme "Partie" s'entend de tout lttat i rHgard duquel la Convention est entr6e en
vigueur;

e) Le terme "repr6sentants" s'entend, dans le cas des Parties, des repr6sentants aupr~s
de l'Organisation et dans chaque cas des chefs de d616gation, suppl6ants et conseillers;

f) L'expression "activit6s officielles" de l'Organisation s'entend des activit6s exerc6es
en application de l'objet de lOrganisation tel qu'il est d61fmi dans la Convention et com-
prend les activit6s administratives de l'Organisation;

g) Le terme "fonctionnaire" s'entend du Directeur et de toutes les personnes employ6es
A plein temps par l'Organisation et qui sont assujetties au statut du personnel de l'Organisa-
tion, i 'exception des personnes recrut~es sur le plan local qui sont r~mun~r~es sur une base
horaire.

Article 2. Interprdtation

Le prsent Accord doit Etre interpr6t6 eu 6gard i son objectif essentiel qui est de per-
mettre A 'Organisation, A son siege au Royaume-Uni, de s'acquitter de ses tiches, d'exercer
ses fonctions et d'atteindre ses buts tels que d6fmis dans la Convention d'une manibre com-
plete et efficace.
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Article 3. Inviolabilit des archives

Les archives de rOrganisation sont inviolables, quel que soit le lieu oii elles se trouvent
et quelle que soit la personne qui les d6tient. Le terme "archives" s'entend de tous dossiers,
correspondance, documents, manuscrits, photographies, films et enregistrements apparte-
nant i lOrganisation.

Article 4. Locaux

1) Le Gouvemement s'engage i aider 'Organisation A acqu~rir ou i louer des locaux,
i tout moment o6 cela sera n6cessaire.

2) Le Gouvemement fait tout ce qui est en son pouvoir pour que les locaux b6n6ficient,
dans des conditions raisonnables, des services d'utilit6 publique n6cessaires, notamment en
ce qui conceme l'61ectricit6, reau, le gaz, le tout-A-l'6gout, la poste, le t616phone et le
t616graphe, l'6vacuation des eaux, l'enlvement des ordures et la protection contre l'incend-
ie. En cas d'interruption ou de menace d'interruption de l'un de ces services, le Gouverne-
ment considre les besoins de l'Organisation et prend en cons6quence toutes les mesures
appropri6es pour 6viter que 'Organisation ne soit 16s6e.

Article 5. Pavillon et emblime

L'Organisation a le droit d'arborer son pavillon et son emblme sur les locaux et
moyens de transport de l'Organisation et de son Directeur.

Article 6. Immunitg de l'Organisation en mati~re dejuridiction et d'exicution

1) A moins qu'elle n'ait express6ment renonc6 A son immunit6 dans un cas donn6 ou
aux termes d'un accord 6crit, 'Organisation jouit de l'immunit6 de juridiction dans le cadre
de ses activit6s officielles, sauf en ce qui concerne:

a) Toutes activit6s commerciales;

b) Une action civile intent6e par une tierce partie au motif d'un accident caus6 par un
v6hicule i moteur ou autre moyen de transport qui appartiennent & 'Organisation ou circule
pour son compte, ou au motif d'une infraction au code de la route dans laquelle un tel moyen
de transport est en cause;

c) La saisie-arr&t, aux termes de l'ordonnance d6finitive d'un tribunal, des traitements
et r6mun6rations, y compris les droits i pension, dont l'Organisation est redevable A un
fonctionnaire ou ancien fonctionnaire;

d) Une demande reconventionnelle li6e directement A une action en justice intent6e par
l'Organisation.

2) Nonobstant les dispositions du paragraphe 1), aucune action relative aux droits et
obligations d6coulant de la Convention ne peut 8tre intent6e contre 'Organisation devant
une juridiction du Royaume-Uni par les Parties, ni par des personnes agissant pour le
compte des Parties ou fondant leurs pr6tentions sur celles-ci.
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3) Les biens et avoirs de r'Organisation, ofi qu'ils se trouvent et quelle que soit la per-
sonne qui les d~tient, b~n~ficient de l'immunit6 i l'gard de toute perquisition, contrainte,
requisition, saisie, confiscation, expropriation, s6questre ou execution r6sultant d'un acte
ex6cutif, administratif ou judiciaire, sauf en ce qui conceme :

a) Une saisie-arr~t ou execution, aux termes d'une decision ou ordonnance d~fmitive
d'un tribunal, resultant d'une action en justice intent~e contre l'Organisation en application
du paragraphe 1);

b) Toute action, prise en application de la legislation du Royaume-Ui, qui est tempo-
rairement n6cessaire pour pr~venir des accidents mettant en cause des v~hicules i moteur
ou autres moyens de transport qui appartiennent i l'Organisation ou circulent pour son
compte, ou pour enqueter sur ces accidents;

c) L'expropriation de biens fonciers ou immeubles A des fins d'int~ret public, sous
reserve du paiement rapide d'une indemnit6 6quitable, pourvu que cette expropriation ne
porte pas prejudice aux fonctions et operations de r'Organisation.

Article 7. Exemptions fiscales

1) Dans le cadre de ses activit~s officielles, l'Organisation ainsi que ses biens et ses rev-
enus sont exempt~s de tous imp6ts directs, y compris rimp6t sur le revenu, l'imp6t sur les
plus-values et l'imp6t sur les soci~t6s. L'Organisation a droit au mEme abattement que les
missions diplomatiques i 'endroit des taxes sur les biens immobiliers et fonciers non r~si-
dentiels et de tout autre imp6t ou pr6l6vement local assis sur ses locaux officiels. Les taxes
fonci6res et autres taxes et pr6kvements locaux sont d'abord pay~s par le Gouvernement,
lequel recouvre ensuite aupr6s de 'Organisation la partie qui repr6sente la r~mun~ration de
prestations sp~cifiques de services. L'Organisation est 6galement exempt~e de droits de
consommation sur ses v~hicules officiels.

2) L'Organisation a droit au remboursement de la taxe sur la valeur ajout~e perque lors
de l'achat de v6hicules automobiles neufs fabriqu~s au Royaume-Uni et de la taxe sur la
valeur ajout~e perque sur la foumiture d'autres biens ou services qui sont n~cessaires i l'ex-
ercice de ses activit~s officielles. Les demandes de remboursement de la taxe sur la valeur
ajout6e perque sur les biens ou services doivent en r~gle g~n~rale etre pr6sentes tous les
mois.

3) L'Organisation a droit au remboursement de la taxe sur les primes d'assurance et des
droits grevant le transport a~rien de passagers, que l'Organisation a pay~s dans 'exercice
de ses activit~s officielles.

Article 8. Exemption de droits de douane et de consommation

1) Les articles import6s ou export~s par l'Organisation ou pour son compte et n6ces-
saires A l'exercice de ses activit~s officielles sont exempt~s de tous droits de douane et de
consommation A limportation ou i l'exportation, A l'exception des paiements repr~sentant
la r~mun~ration de prestations de services, et ils sont aussi exempt6s de toutes prohibitions
et restrictions i l'importation ou A l'exportation.
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2) L'Organisation a droit au remboursement des droits de douane et de consommation
ainsi que de la taxe sur la valeur ajout~e pergus i l'importation sur les hydrocarbures achet~s
par l'Organisation, qui sont n~cessaires A l'exercice de ses activit~s officielles.

Article 9. Exemption de droits et taxes

L'exemption de droits et taxes pr~vue i l'article 7 ou A l'article 8 du present Accord n'est
pas accord~e i l'gard des biens achet~s et import~s par les fonctionnaires de rOrganisation
pour leur usage personnel.

Article 10. Revente

1) Les biens acquis au b~n~fice des dispositions de l'article 7 ou import~s au b~n~fice
des dispositions de Particle 8 du present Accord ne peuvent ftre vendus, donn~s, louis ou
c~d~s de toute autre maninre qu'A la condition que les autorit~s comptentes en aient 6t6
avis~es au pr~alable et que les droits et taxes exigibles aient W acquitt~s.

2) Les droits et taxes i acquitter sont calculus sur la base des taux en vigueur et de la
valeur des biens i la date i laquelle ceux-ci changent de mains ou sont affect~s i d'autres
usages.

Article 11. Fonds, devises et valeurs mobilires

L'Organisation peut recevoir, acqu~rir et dtenir tous fonds, devises et valeurs mobi-
lires, quels qu'ils soient et quel qu'en soit le montant, et en disposer librement.

Article 12. Communications etpublications

1) En ce qui conceme ses communications officielles et l'acheminement de tous ses
documents, l'Organisation jouit d'un traitement aussi favorable que celui qui est g~n~rale-
ment accord6 A des organisations intergouvernementales 6quivalentes pour ce qui est des
priorit~s et des taux et taxes auxquels sont assujettis le courrier et toutes les formes de t6l-
communications; A cet 6gard, le Gouvemement tient compte des besoins particuliers de
l'Organisation en mati~re de t~l~communications.

2) L'Organisation peut employer tous,,les moyens appropri~s de communication et not-
amment user de codes ou chiffres. Le Gouvemement n'impose aucune restriction aux com-
munications officielles de l'Organisation ni l'acheminement de ses publications.

3) L'Organisation ne peut installer et employer d'6metteur radio~lectrique qu'avec le
consentement du Gouvemement.

Article 13. Repr~sentants des Parties

1) Les repr~sentants des Parties jouissent, dans l'exercice de leurs fonctions en rapport
avec les travaux de l'Organisation et au cours de leurs voyages i destination ou en prove-
nance de leur lieu de travail, des privileges et immunit~s suivants :
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a) Immunit6 de juridiction, m~me apr~s l'ach~vement de leur mission, A l'6gard des
actes accomplis par eux dans l'exercice de leurs fonctions, y compris leurs paroles et 6crits;
cette immunit6 ne peut cependant &re invoqu~e dans le cas d'une infraction au code de la
route commise par un repr~sentant, ni A l'gard de dommages causes par un v~hicule auto-
mobile conduit par un repr~sentant ou lui appartenant;

b) Inviolabilit6 de tous leurs documents officiels;

c ) Exemption, pour eux-m~mes et pour les membres de leur famille faisant m~nage
commun avec eux, de toutes mesures restreignant l'entr~e au Royaume-Uni lorsqu'ils se
rendent A des r6unions convoques par l'Organisation, de tous frais de visas et de toutes for-
malit~s d'immatriculation aux fins du contr6le de l'immigration;

2) Les repr6sentants des Parties jouissent aussi, dans l'exercice de leurs fonctions en
rapport avec les travaux de l'Organisation et au cours de leurs voyages A destination ou en
provenance de leur lieu de travail :

a) De l'immunit6 d'arrestation ou de d6tention pr6ventive;

b) Des mEmes facilit6s douani~res et autres, en ce qui concerne leurs bagages person-
nels, que celles qui sont accord6es aux repr6sentants de gouvernements 6trangers en mis-
sion officielle temporaire.

3) Les dispositions des paragraphes pr6c6dents s'appliquent sans pr6judice de toutes
immunit6s particuli~res auxquelles lesdites personnes peuvent avoir droit.

4) Les privileges et immunit6s d6crits aux paragraphes 1) et 2) du pr6sent article ne
sont accord6s i aucun repr6sentant du Gouvernement ou ni A aucun ressortissant du
Royaume-Uni ou d'un territoire d'outre-mer d6pendant du Royaume-Uni, ni i aucun ressor-
tissant britannique d'outre-mer.

5) Lorsque l'incidence de telle ou telle forme de fiscalit6 est fonction de la r6sidence,
les p6riodes pendant lesquelles les repr6sentants des Parties se trouvent au Royaume-Uni i
seule fin de participer i des r6unions convoqu6es par l'Organisation ne sont pas consid6r6es
comme p6riodes de r6sidence au Royaume-Uni. Les dispositions du pr6sent paragraphe ne
s'appliquent ni aux ressortissants du Royaume-Uni ou d'un territoire d'outre-mer d6pendant
du Royaume-Uni, ni aux ressortissants britanniques d'outre-mer, ni aux r6sidents perma-
nents du Royaume-Uni.

6) Les privileges et immunit6s ne sont pas accord6s aux repr6sentants dans leur int6rt
personnel, mais en vue de leur permettre d'exercer en toute ind6pendance leurs fonctions
en rapport avec l'Organisation. Toute Partie peut lever l'immunit6 de son repr6sentant lor-
sque, i son avis, l'immunit6 emp~cherait que justice ne soit faite et lorsque cette immunit6
peut &tre lev6e sans porter atteinte aux buts pour lesquels elle a 6t6 accord6e.

7) En vue d'aider le Gouvemement i mettre en oeuvre les dispositions du pr6sent ar-
ticle, l'Organisation lui communique dans la mesure du possible le nor des repr6sentants
pr~alablement A leur arriv6e au Royaume-Uni.

Article 14. Fonctionnaires

1) Les fonctionnaires de rOrganisationjouissent des privil6ges et immunit6s suivants:
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a) Immunit6 de juridiction, m~me apr~s avoir quitt6 le service de l'Organisation, A
1'Ngard des actes accomplis par eux dans i'exercice de leurs fonctions, y compris leurs pa-
roles et 6crits; cette immunit6 ne peut cependant Etre invoqu6e dans le cas d'une infraction
au code de la route commise par un fonctionnaire, ni A l'6gard de dommages caus6s par un
v6hicule automobile conduit par un fonctionnaire ou lui appartenant;

b) Exemption de toutes obligations relatives au service militaire, les membres de leur
famille faisant m6nage commun avec eux jouissant de la m~me exemption, 6tant entendu
que celle-ci ne s'applique ni A aucun ressortissant du Royaume-Uni ou d'un territoire d'out-
re-mer d6pendant du Royaume-Uni, ni A aucun ressortissant britannique d'outre-mer;

c) Inviolabilit6 de tous leurs documents officiels;

d) Exemption, pour eux-m~mes et pour les membres de leur famille faisant m6nage
commun avec eux, de toutes mesures restreignant l'immigration, de tous frais de visas et de
toutes formalit~s d'immatriculation aux fins du contr6le de l'immigration;

e) M~mes facilit6s de rapatriement, pour eux-m~mes et pour les membres de leur
famille faisant m6nage commun avec eux, que celles qui sont accord6es aux agents diplo-
matiques en p6riode de crise intemationale;

f) Exemption, A l'occasion de leur premiere prise de fonctions au Royaume-Uni, de
droits de douane, droits consommation et pr61 vements assimilks (A lexception de paie-
ments r6mun6rant des prestations de services), en ce qui conceme l'importation du mobilier
et de biens personnels (y compris un v6hicule automobile par personne) dont ils sont pro-
pri6taires ou d6tenteurs ou qu'ils ont d6jA command6s et qui sont destin6s A leur usage per-
sonnel ou A leur installation. Ces biens doivent normalement ftre import6s dans les trois
mois qui suivent la premiere date d'entr6e du fonctionnaire au Royaume-Uni; cette p6riode
peut Etre prolong6e si cela se justifie. Si, lors de la cessation de leurs fonctions, les fonc-
tionnaires exportent des biens auxquels s'appliquent les dispositions du pr6sent paragraphe,
ils sont exon6r6s de tous droits et taxes grevant l'exportation desdits biens (A l'exception de
paiements r6mun6rant des prestations de services). Les privileges visds par le pr6sent alin6a
sont soumis aux conditions r6gissant la cession de biens qui ont 6t6 import6s au Royaume-
Uni en franchise de droits et aux restrictions g6n6rales appliqu6es au Royaume-Uni i toute
importation. Les exon6rations ne s'appliquent ni aux ressortissants du Royaume-Uni ou
d'un territoire d'outre-mer d6pendant du Royaume-Uni, ni aux ressortissants britanniques
d'outre-mer, ni aux r6sidents permanents du Royaume-Uni.

2) a) Les traitement et r6mun6rations pay6s aux fonctionnaires par l'Organisation se-
ront exempts d'imp6t sur le revenu i partir de la date A laquelle l'Organisation pr6l vera A
son profit une contribution sur ces traitements et r6mun6rations; toutefois, le Gouveme-
ment conserve le droit de tenir compte de ces traitements et r6mun6rations dans le calcul
du montant de l'imp6t grevant les revenus provenant d'autres sources;

b) Les dispositions de l'alin6a a) ne s'appliquent pas aux pensions ou rentes que l'Or-
ganisation verse A ses anciens fonctionnaires.

3) Une fois que l'Organisation aura institu6 son propre r6gime de pr6voyance sociale,
ou se sera associ6 a un autre regime de pr6voyance sociale, les fonctionnaires de l'Organi-
sation qui ne sont ni des ressortissants du Royaume-Uni ou d'un territoire d'outre-mer
d6pendant du Royaume-Uni, ni des ressortissants britanniques d'outre-mer, ni des r6sidents
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permanents du Royaume-Uni, ne seront pas assujettis, en ce qui conceme les prestations de
services fournies pour le compte de l'Organisation, aux dispositions de tout regime de pr6-
voyance sociale institu6 par le Royaume-Uni.

Article 15. Le Directeur

Outre les privilkges et immunitds prdvus fi rarticle 15 en ce qui concerne les fonction-
naires, le Directeurjouit, i moins qu'il ne soit un ressortissant du Royaume-Uni ou d'un ter-
ritoire d'outre-mer dapendant du Royaume-Uni, ou un ressortissant britannique d'outre-
mer, ou un resident permanent du Royaume-Uni :

a) De rimmunit6 d'arrestation et de datention;

b) De r'immunit6 de juridiction i laquelle un agent diplomatique a droit au Royaume
Uni, sauf dans le cas d'une infraction au code de la route commise par lui ou dans le cas
d'un dommage caus6 par un vdhicule automobile conduit par lui on lui appartenant.

Article 16. Experts

Les experts, autres que les fonctionnaires, jouissent, dans l'exercice de leurs fonctions
en rapport avec 'Organisation ou lorsqu'ils accomplissent des missions pour le compte de
'Organisation, des privileges et immunitds suivants, dans la mesure o/i ces privileges et im-

munitds sont ndcessaires A 1'exercice de leurs fonctions, y compris pendant les voyages ef-
fectuds dans 'exercice de leurs fonctions ou au cours desdites missions :

a) Immunit6 de juridiction, m~me apr~s avoir cess6 d'Etre employds par r'Organisation,
A 'gard des actes accomplis par eux dans rexercice de leurs fonctions, y compris leurs pa-
roles et 6crits; cette immunit6 ne peut cependant 6tre invoqude dans le cas d'une infraction
au code de la route commise par un expert, ni i rHgard de dommages causes par un vdhicule
automobile conduit par un expert ou lui appartenant;

b) Inviolabilit6 de tous leurs documents officiels.

Article 17. Objet des privilges et immunits. Levee des privilges et immunit~s

1) Les privilges et immunitds que le present Accord confere i r'Organisation et A ses
fonctionnaires et experts ont pour seul objet d'assurer en toutes circonstances le bon fonc-
tionnement de r'Organisation et l'indapendance complkte des personnes auxquelles ils sont
confdrds.

2) Le Directeur peut et doit lever lesdites immunitds des fonctionnaires et experts, hor-
mis les siennes, dans tous les cas ofi, A son avis, les immunitds empchent que justice ne
soit faite et lorsque ces immunitds peuvent ftre levees sans porter atteinte aux intdr~ts de
rOrganisation. Les immunitds de 'Organisation et du Directeur peuvent 8tre levees par
l'Assemblde.
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Article 18. Coopgration

L'Organisation collabore i tout moment avec les autoritds comptentes en vue d'6viter
tous abus des privileges, immunit~s et facilitds pr~vus par le prdsent Accord. Aucune dis-
position du prdsent Accord ne porte atteinte au droit du Gouvernement de prendre toutes
les mesures de precaution qu'il juge n~cessaire dans l'intr& de la sdcurit6 publique.

Article 19. Notification des nominations. Cartes de lgitimation

1) L'Organisation informe le Gouvernement de la date i laquelle un fonctionnaire ou
un expert prend ou cesse d'exercer ses fonctions. En outre, l'Organisation communique
p~riodiquement au Gouvemement la liste de tous les fonctionnaires et experts de l'Organi-
sation, en indiquant dans chaque cas s'ils sont ou non des ressortissants du Royaume-Uni
ou d'un territoire d'outre-mer d~pendant du Royaume-Uni, des ressortissants britanniques
d'outre-mer, ou des residents permanents du Royaume-Uni.

2) Le Gouvernement remet A tous les fonctionnaires dont la nomination lui a 6t6 noti-
fi~e une carte de !6gitimation rev~tue de la photographie du titulaire et indiquant sa qualit6
de fonctionnaire. Cette carte est accept~e par les autoritds comptentes du Royaume-Uni
comme preuve de l'identit6 et des fonctions du titulaire.

Article 20. Modification

A la demande du Gouvernement ou de l'Organisation, des consultations auront lieu au
sujet de la mise en oeuvre du present Accord, de sa modification ou de sa prolongation.
Toute interpr~tation, modification ou prolongation du present Accord peut 8tre mise en
oeuvre par un 6change de notes entre le Directeur et un reprdsentant habilit6 du Gouverne-
ment.

Article 21. Diffirends

Tout diff~rend s'6levant entre 'Organisation et le Gouvemement quant A l'interpr~ta-
tion ou A 'application du present Accord ou quant i toute question int~ressant les rapports
entre 'Organisation et le Gouvernement, qui ne peut 8tre r~gl6 par voie de n~gociation ou
par toute autre mdthode convenue, est renvoy6 pour decision definitive, A la demande de
rOrganisation ou du Gouvemement, i un tribunal compos6 d'un arbitre d~sign6 du com-
mun accord des Parties. Si les Parties ne parviennent A s'entendre, rarbitre est d~sign6, A la
demande de 'Organisation ou du Gouvernement, par le President de la Cour internationale
de Justice. Le tribunal arbitral arr&tera son r~glement en se fondant sur 'annexe i la Con-
vention.

Article 22. Entree en vigueur et d~nonciation

1) Le present Accord entrera en vigueur d~s sa signature.

2) 11 peut etre mis fin au present Accord du commun accord de 'Organisation et du
Gouvernement. Si le siege de 'Organisation est transf~r6 l'ext~rieur du territoire du
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Royaume-Uni, le pr6sent Accord cesse de d6ployer ses effets A l'issue de la p6riode raison-
nablement n6cessaire pour op6rer le transfert et liquider les biens de r'Organisation au
Royaume-Uni.

3) Le pr6sent Accord met fin l'Accord de siege entre le Gouvernement du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne de d'Irlande du Nord et l'Organisation internationale de t616com-
munications maritimes par satellites, fait i Londres le 25 f6vrier 1980.

En foi de quoi les soussign6s, i ce dfiment habilit6s, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A Londres, le 15 avril 1999.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

SYMONS OF VERNHAM

Pour l'Organisation internationale de t616communications mobiles par satellites:

VONAU


